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TAXE SUR LE PLACEMENT DE CALICOTS 
OU DE DISPOSITIFS ASSIMILES

Modification du Règlement-taxe

BELASTING OP HET PLAATSEN VAN SPAN-
DOEKEN OF GELIJKAARDIGE INRICHTIN-
GEN
Wijziging van de Belastingreglement

Le Conseil communal, De Gemeenteraad,

Vu l’article 170, §4, de la Constitution ; 

Vu l’article 190 de la Constitution, et les articles 
112, 114 et 115 de la Nouvelle Loi communale ;

Vu la Nouvelle Loi communale et notamment ses 
articles 117, alinéa 1er et 118, alinéa 1er ; 

VU l’article 252 de la Nouvelle Loi communale 
imposant l’équilibre budgétaire aux communes ;

Vu la Loi du 15 mars 1999 relative au conten-
tieux en matière fiscale, notamment, ses articles 
91 à 94 (partiellement modifiée par la Loi du 20 
juillet 2006) ;

Vu la Loi du 23 mars 1999, relative à l’organisa-
tion judiciaire en matière fiscale, notamment l’ar-
ticle 9, lequel insère dans le Code judiciaire les 
articles 1385decies et undecies ;

Vu les dispositions du Titre VII, chapitres 1er, 3, 
4, 7 à 10 du Code des Impôts sur les Revenus 
92, notamment les articles 355 à 357 et 370 à 
372 modifiés par la Loi du 15 mars 1999;

Vu la Loi du 12 novembre 1997 relative à la pu-
blicité de l’Administration dans les provinces et 
les communes, telle que modifiée par celle du 26 
juin 2000 ;

Vu l’Arrêté Royal du 12 avril 1999 déterminant la 
procédure devant le Gouverneur ou devant le 
Collège des Bourgmestre et Échevins en matière 
de réclamation contre une imposition provinciale 
ou communale ;

Vu l'Ordonnance du 3 avril 2014 relative à l'éta-
blissement, au recouvrement et au contentieux 
en matière de taxes communales et ses modifi-
cations subséquentes ;

Vu l'article 6 §2 de l'Ordonnance du 14 mai 1998 
organisant la tutelle administrative sur les com-
munes de la Région de Bruxelles-Capitale et l'ar-
ticle 1 de l'Arrêté du Gouvernement de la Région 
de Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998 relatif à 
la transmission au Gouvernement des actes des 

Gelet op artikel 170, §4, van de Grondwet ; 

Gelet op artikel 190 van de Grondwet, en de ar-
tikelen 112, 114 en 115 van de Nieuwe Gemeen-
tewet ;

Gelet op de Nieuwe Gemeentewet, en inzonder-
heid haar artikelen 117, eerste lid en 118, eerste 
lid ; 

Gelet op artikel 252 van de Nieuwe Gemeente-
wet die de gemeenten een evenwichtig budget 
oplegt ;

Gelet op de Wet van 15 maart 1999 betreffende 
de beslechting van fiscale geschillen, inzonder-
heid haar artikelen 91 tot 94 (gedeeltelijk gewij-
zigd door de Wet van 20 juli 2006) ;

Gelet op de Wet van 23 maart 1999, betreffende 
de rechterlijke inrichting in fiscale zaken, inzon-
derheid artikel 9, dat in het Gerechtelijk Wet-
boek de artikelen 1385decies en undecies in-
voert ;

Gelet op de bepalingen van Titel VII, hoofdstuk-
ken 1, 3, 4, 7 tot 10 van het Wetboek van de In-
komstenbelastingen 92, inzonderheid artikelen 
355 tot 357 en 370 tot 372 gewijzigd door de 
Wet van 15 maart 1999 ;

Gelet op de Wet van 12 november 1997 betref-
fende de openbaarheid van Bestuur in provin-
cies en gemeenten, zoals gewijzigd door de Wet 
van 26 juni 2000 ;

Gelet op het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor het College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie- of gemeentebelasting ;

Gelet op de Ordonnantie van 3 april 2014 betref-
fende de vestiging, de invordering en de geschil-
len inzake gemeentelijke belastingen en de 
daarop volgende wijzigingen ;
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autorités communales en vue de l'exercice de la 
tutelle administrative, telle que modifiée par l’Or-
donnance du 18 avril 2002 modifiant l’Ordon-
nance du 14 mai 1998 organisant la tutelle admi-
nistrative sur les communes de la Région de 
Bruxelles-Capitale ; 

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de 
Bruxelles-Capitale du 16 juillet 1998, relatif à la 
transmission au Gouvernement des actes des 
autorités communales en vue de l’exercice de la 
tutelle administrative tel que modifié par l’Arrêté 
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Ca-
pitale du 18 novembre 1999 ; 

Vu le règlement général relatif à l’établissement 
et au recouvrement des impôts communaux 
adopté par le Conseil communal en date du 1er 

septembre 2014 ;

Vu la circulaire du 24 août 1998 relative à l’Or-
donnance du 14 mai 1998 organisant la tutelle 
administrative sur les communes de la Région 
de Bruxelles-Capitale ; 

Vu la circulaire du 28 juillet 2011 émise par Mon-
sieur le Ministre-Président du Gouvernement de 
la Région de Bruxelles-Capitale chargé des Pou-
voirs locaux, de l'Aménagement du Territoire, 
des Monuments et Sites et de la Propreté pu-
blique, concernant l’élaboration des budgets 
communaux pour l’exercice 2012 ;

Vu la circulaire du 10 mai 2000 du Ministre de 
l’Intérieur relative à l’Arrêté Royal du 12 avril 
1999 déterminant la procédure devant le Gou-
verneur ou devant le Collège des Bourgmestre 
et Échevins en matière de réclamation contre 
une imposition provinciale ou communale ;

Vu l’arrêt de la Cour constitutionnelle n° 162/ 
2007, du 19 décembre 2007 ;

Vu la situation financière de la Commune ;

Considérant que la Commune doit se doter des 
moyens nécessaires dans le but d’exercer de 
manière optimale ses missions de service public, 
notamment, mais pas uniquement, celles pré-
vues par l’article 135 de la Nouvelle Loi commu-
nale (117-142);

Considérant que l'utilisation de la voie publique à 
des fins publicitaires représente un avantage 
pour ceux qui en font l'usage, de sorte qu'ils 

Gelet op artikel 6 §2 van de Ordonnantie van 14 
mei 1998 houdende regeling van het  admini-
stratief toezicht op de gemeenten van het Brus-
sels Hoofdstedelijk Gewest en artikel 1 van het 
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 16 juli 1998 betreffende de overlegging 
aan de Regering van de akten van de gemeen-
teoverheden met het oog op de uitoefening van 
het administratief toezicht, zoals gewijzigd door 
de Ordonnantie van 18 april 2002 tot wijziging 
van de Ordonnantie van 14 mei 1998 houdende 
regeling van het  administratief toezicht op de 
gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Ge-
west ; 

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 16 juli 1998, betreffende de 
overlegging aan de Regering van de akten van 
de gemeenteoverheden met het oog op de uit-
oefening van het administratief toezicht, zoals 
gewijzigd door het Besluit van de Brusselse 
Hoofdstedelijke Regering van 18 november 
1999 ; 

Gelet op het algemeen reglement betreffende 
de vestiging en de invordering van de gemeen-
telijke belastingen goedgekeurd door de Ge-
meenteraad op 1 september 2014 ;

Gelet op de omzendbrief van 24 augustus 1998 
betreffende de Ordonnantie van 14 mei 1998 
houdende regeling van het  administratief toe-
zicht op de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ; 

Gelet op de omzendbrief van 28 juli 2011 uitge-
bracht door de Minister-President van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering belast met 
Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Mo-
numenten en Landschappen en Openbare Net-
heid, betreffende de uitwerking van de gemeen-
telijke begrotingen voor dienstjaar 2012 ;

Gelet op de omzendbrief van 10 mei 2000 van 
de Minister van Binnenlandse Zaken met betrek-
king tot het Koninklijk Besluit van 12 april 1999 
tot bepaling van de procedure voor de Gouver-
neur of voor de College van Burgemeester en 
Schepenen inzake bezwaarschrift tegen een 
provincie-of gemeentebelasting ;

Gelet op het vonnis van het Grondwettelijk Hof 
nr 162/2007 van 19 december 2007 ;
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doivent être spécialement mis à contribution par 
le biais d'une taxe;

Considérant que la Commune doit renfoncer la 
sécurité routière dans le but de protéger les usa-
gers de la route contre les nuisances générales 
par des panneaux lumineux ou éclairés, calicots 
et dispositifs assimilés; 

Considérant qu'une adaptation de notre règle-
ment aux divers changements législatifs interve-
nus dernièrement s'avère nécessaire ;

Sur proposition du Collège des Bourgmestre et 
Échevins :

Gelet op de financiële situatie van de 
gemeente ;

Gelet op het feit dat de Gemeente zich dient te 
voorzien van de nodige middelen met het oog 
op de optimale uitoefening van haar taken van 
openbare dienstverlening, in het bijzonder, maar 
niet uitsluitend, deze voorzien door artikel 135 
van de Nieuwe Gemeentewet (117-142) ;

Overwegende dat het gebruik van de openbare 
weg voor publicitaire doeleinden een voordeel 
inhoudt voor diegenen die er gebruik van ma-
ken, zodat zij speciaal dienen bij te dragen door 
middel van een belasting ;

Overwegende dat de Gemeente de wegveilig-
heid dient te versterken met het doel de wegge-
bruikers te beschermen tegen algemene hinder 
door lichtgevende of verlichte borden, spandoe-
ken of gelijkaardige inrichtingen ; 

Overwegende dat een aanpassing van ons re-
glement aan de diverse wettelijke veranderingen 
die onlangs werden ingevoerd, nodig blijkt ;

Op voorstel van het College van Burgemeester 
en Schepenen :

ARRETE BESLIST

Article 1.  Il est établi, au profit de la Commune 
une taxe annuelle sur les panneaux d'affichage 
et les supports de publicités visibles d'une voie 
de communication, pour une durée de cinq ans à 
partir de l'exercice 2014.

Artikel 1.  Er wordt ten gunste van de Gemeen-
te een jaarlijkse belasting vastgesteld op de 
aanplakborden en reclamedragers zichtbaar 
vanaf de openbare weg, voor een duur van vijf 
jaar vanaf dienstjaar 2014.

Article 2 - §1.  Le placement de calicots, de pan-
neaux d'affichage et de supports de publicités vi-
sibles ou de dispositifs y assimilés est soumis à 
une autorisation préalable et au paiement d'une 
taxe dont le taux est fixé comme suit :

• calicots, panneaux d'affichage, supports de pu-
blicités visibles ou dispositifs y assimilés d'une 
superficie inférieure ou égale à 15m2 : 49,60 € 
par mois ;

• calicots, panneaux d'affichage, supports de pu-
blicités visibles ou dispositifs y assimilés d'une 
superficie de 15 à 25m2 : 74,40 € par mois;

• calicots panneaux d'affichage, supports de publi-
cités visibles ou dispositifs y assimilés d'une su-

Artikel 2 - §1.  Het plaatsen van zichtbare span-
doeken, aanplakborden en reclamedragers of 
gelijkaardige inrichtingen is onderworpen aan 
een voorafgaande toelating en aan de betaling 
van een belasting waarvan het bedrag vastge-
steld is als volgt :

• zichtbare spandoeken, aanplakborden en recla-
medragers of gelijkaardige inrichtingen met een 
oppervlakte kleiner dan of gelijk aan 15m2 : 
49,60 € per maand ; 

• zichtbare spandoeken, aanplakborden en recla-
medragers of gelijkaardige inrichtingen met een 
oppervlakte van 15 tot 25m2 : 74,40 € per 
maand;
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perficie de plus de 25m2 : 99,20 € par mois ;

Tout mois entamé est dû entièrement.

§2  Est notamment considéré comme dispositif 
assimilé tout panneau placé contre les murs de 
façade ou à front de l'alignement et tout dispositif 
relatif à la mise en vente ou la location d'un im-
meuble placé sur l'immeuble par quel que 
moyen que ce soit.

• zichtbare spandoeken, aanplakborden en recla-
medragers of gelijkaardige inrichtingen met een 
oppervlakte van meer dan 25m2 : 99,20 € per 
maand ;

Iedere begonnen maand is volledig verschul-
digd.

§ 2.  Wordt beschouwd als een gelijkaardige in-
richting ieder bord geplaatst tegen de gevelmu-
ren of langsheen de rooilijn en iedere inrichting 
met betrekking tot de verkoop of de verhuring 
van een gebouw geplaatst op dit gebouw op ge-
lijk welke wijze.

Article 3.  Le contribuable désirant placer un dis-
positif de publicité prévu à l'article 2 précité est 
tenu préalablement d'en faire la déclaration à la 
l'Administration communale. 

Contrairement à l'alinéa précédant, le dispositif 
relatif à la mise en vente ou la location d'un im-
meuble, placé sur l'immeuble lui-même n'est 
soumis à aucune autorisation préalable.

La déclaration doit contenir tous les éléments 
nécessaires à la taxation conformément au pré-
sent règlement.

A défaut d'une telle déclaration, le redevable 
sera imposé d'office d'après les éléments dont 
dispose la L'Administration -->> erreur dans le 
texte commune l'Administration communale.

Artikel 3.  De belastingplichtige die het voorne-
men heeft om een inrichting te plaatsen zoals 
vermeld in artikel 2 dient dit vooraf aan te geven 
bij het Gemeentebestuur.

In tegenstelling tot het vorig artikel is voor de in-
richtingen met betrekking tot de verkoop of de 
verhuring van een gebouw en geplaatst op dit 
gebouw geen voorafgaande toelating nodig.

De aangifte zal alle elementen moeten bevatten 
nodig voor de taxatie overeenkomstig dit regle-
ment.

Bij ontstentenis van zulke aangifte zal de belas-
tingplichtige ambtshalve belast worden volgens 
de elementen waarover de Gemeente beschikt.

Article 4.  La délivrance de l'autorisation de pla-
cement d'un dispositif de publicité, lorsqu'elle est 
requise, est subordonnée à la consignation, à 
titre de garantie, entre les mains du Receveur 
communal, du montant présumé de la taxe.

En  cas  de  renonciation  de -->>  erreur  de 
français  :  renonciation  à/au  et  pas  de au 
placement  d'un  dispositif  de  publicité  après 
l'introduction de la demande d'autorisation, une 
somme de 24,80 € reste due à l'Administration 
communale à titre d'indemnité. 

Artikel 4.  De aflevering van de plaatsvergun-
ning van een reclameinrichting, wanneer deze 
vereist is, is onderworpen aan de consignatie, 
als waarborg, in handen van de Gemeenteont-
vanger, van het vermoedelijk bedrag van de be-
lasting.

Indien na de indiening van de aanvraag tot toe-
lating wordt afgezien van de plaatsing van een 
reclameinrichting, dan blijft aan het Gemeente-
bestuur, als vergoeding, een som van 24,80 € 
verschuldigd.

Article 5.  L' autorisation est délivrée aux 
risques et périls du redevable. 

Et celle-ci n'est valable qu'à partir du jour du 
paiement de la garantie visée à l'article 4 du pré-
sent règlement.

Artikel 5.  De toelating wordt verleend op risico 
en gevaar van de belastingplichtige. 

Ze is slechts geldig vanaf de dag van de beta-
ling van de waarborg bedoeld in artikel 4 van dit 
reglement.
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En cas de réduction ou de suppression définitive 
de l'autorisation par ordre de l'autorité, l'impé-
trant aura droit à la ristourne proportionnelle de 
la taxe perçue.

In geval van beperking of definitieve opheffing 
van de toelating op bevel van de overheid, heeft 
de aanvrager recht op de proportionele terugbe-
taling van de geïnde belasting. 

Article 6.  Sont exonérées de la taxe :

a) les calicots ou dispositifs assimilés relatifs 
aux cortèges religieux et aux manifestations 
politiques ;

b) les calicots ou dispositifs assimilés placés 
exceptionnellement à l'occasion de ker-
messe de quartier (jeux populaires, bals, 
musique dans les cafés) ;

c) les calicots ou dispositifs assimilés placés 
par les autorités judiciaires, les administra-
tions publiques et institutions y assimilées, 
les établissements d'utilité publique, de 
même que les sociétés ou associations à 
caractère charitable ou philanthropique ;

d) les dispositifs relatifs à la mise en vente ou 
la location d'un bien immeuble effectuée par 
la seule et unique entremise de son proprié-
taire.

Artikel 6.  Zijn vrijgesteld van de belasting :

a) de spandoeken of gelijkaardige inrichtingen 
met betrekking tot godsdienstige stoeten en 
politieke optochten of betogingen;

b) de spandoeken of gelijkaardige inrichtingen 
die bij gelegenheid worden geplaatst voor 
wijkkermissen (volksspelen, bals, muziek in 
drankgelegenheden) ;

c) de spandoeken of gelijkaardige inrichtingen 
geplaatst door de gerechtelijke overheid, de 
openbare besturen en gelijkaardige instellin-
gen, door instellingen van openbaar nut, 
alsook door vennootschappen of verenigin-
gen met een liefdadig of filantropisch karak-
ter ;

d) de inrichtingen met betrekking tot de ver-
koop of de verhuring van een gebouw enkel 
en alleen aangebracht door tussenkomst 
van de eigenaar van dit gebouw. 

Article 7.  La taxe est due par la personne mo-
rale ou physique qui sollicite la délivrance de 
l'autorisation de placement ou qui est identifiée 
sur tout dispositif relatif à la vente ou la location 
d'un immeuble.

Lorsque plusieurs redevables sont identifiés sur 
le calicot ou le dispositif assimilé, la totalité de la 
superficie du calicot ou du dispositif sera imposé 
dans le chef de chaque redevable identifié.

Les impétrants doivent exhiber leur autorisation 
à toute réquisition des agents de l'Administra-
tion.

Lorsqu'un calicot ou dispositif assimilé a été pla-
cé sans autorisation alors qu'elle est requise, le 
redevable sera imposé d'office d'après les élé-
ments dont dispose la Commune.

Artikel 7.  De belasting is verschuldigd door de 
natuurlijke of rechtspersoon die om de afleve-
ring van de de plaatsingsvergunning verzoekt of 
deze waarvan de naam voorkomt op elke inrich-
ting met betrekking tot de verkoop of de verhu-
ring van een gebouw.

Wanneer meerdere belastingplichtigen worden 
geïdentificeerd per spandoek of gelijkgesteld 
bord zal iedere geïdentificeerde belastingplichti-
ge een belasting ten laste worden gelegd op ba-
sis van de totale oppervlakte van het spandoek 
of het gelijkaardig bord.

De aanvragers dienen hun vergunning voor te 
leggen op elk verzoek van de agenten van het 
Bestuur.

Wanneer een spandoek of gelijkaardige inrich-
ting zou geplaatst zijn zonder toelating daar 
waar ze is vereist, zal de belastingplichtige 
ambtshalve belast worden op basis van de ele-
menten waarover de Gemeente beschikt.
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Article 8.  A défaut de déclaration ou en cas de 
déclaration incorrecte, imprécise ou incomplète, 
l'imposition sera fixée d'office d'après les élé-
ments dont dispose l'Administration.

Lorsque la taxe est enrôlée d'office, celle-ci sera 
majorée, sans préjudice de la taxe due et des in-
térêts de retard, d'un montant égal au double de 
la taxe due.

Le paiement de la majoration ne peut être pris 
en considération comme autorisation.

Artikel 8.  Bij gebrek aan aangifte of in geval 
van onjuiste, onvolledige of onnauwkeurige aan-
gifte zal de belasting ambtshalve vastgesteld 
worden op basis van de elementen waarover 
het Bestuur beschikt.

Wanneer de belasting ambtshalve ingekohierd 
wordt, zal deze onverminderd de verschuldigde 
belasting en de verwijlinteresten, verhoogd wor-
den met een bedrag gelijk aan tweemaal de ver-
schuldigde belasting.

De betaling van de verhoging van de ambtshal-
ve ingekohierde belasting kan niet gelden als 
vergunning.

Article 9.  Les rôles seront dressés et rendus 
exécutoires par le Collège des Bourgmestre et 
Échevins.

Le montant de la majoration prévue à l'article 7 
sera enrôlé en même temps que la taxe propre-
ment dite.

Artikel 9.  De belastingkohieren worden opge-
maakt en uitvoerbaar verklaard door het College 
van Burgemeester en Schepenen.

Het bedrag van de verhoging voorzien in artikel 
7 zal gelijktijdig ingekohierd worden met de ei-
genlijke belasting.

Article 10.  La taxe est payable dans les deux 
mois de la date d'envoi de l'avertissement-extrait 
de rôle.

A défaut de paiement dans ce délai, il est fait ap-
plication des règles relatives aux intérêts de re-
tard en matière d'impôts d’État sur les revenus.

L'avertissement-extrait de rôle sera envoyé au 
redevable sans frais et sera conforme aux dispo-
sitions prévues dans l'Ordonnance du 3 avril 
2014 relative à l'établissement, au recouvrement 
et au contentieux en matière de taxes commu-
nales.

Artikel 10.  De belasting is betaalbaar binnen 
de twee maanden na toezending van het kohier-
uittreksel.

Bij gebreke aan betaling binnen deze termijn 
worden de bepalingen betreffende de verwijlin-
teresten inzake Rijksinkomstenbelastingen toe-
gepast.

Het kohieruittreksel zal zonder kosten toege-
stuurd worden aan de belastingplichtige en zal 
in overeenkomst zijn met de bepalingen vermeld 
in de Ordonnantie van 3 april 2014 betreffende 
de vestiging, de invordering en de geschillen in-
zake gemeentebelastingen. 

Article 11.  Les montants enrôlés seront recou-
vrés par le Receveur communal.

Artikel 11.  De belasting zal door de Gemeente-
ontvanger worden ingevorderd.

Article 12.  A peine de nullité, le redevable peut 
introduire une réclamation auprès du Collège 
des Bourgmestre et Échevins conformément au 
règlement général relatif à l’établissement et au 
recouvrement des impôts communaux adopté 
par le Conseil communal de Saint-Josse-ten-
Noode en date du 1er septembre 2014.  

Cette réclamation doit être introduite, sous peine 

Artikel 12.  Op straffe van nietigheid kan de be-
lastingplichtige een bezwaar indienen bij het 
College van Burgemeester en Schepenen over-
eenkomstig het algemeen reglement betreffende 
de vestiging en de invordering van de gemeen-
tebelastingen goedgekeurd door de Gemeente-
raad van Sint-Joost-ten-Node op 1 september 
2014. 
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de déchéance, dans un délai de trois mois à 
compter du troisième jour ouvrable qui suit la 
date d'envoi de l'avertissement-extrait de rôle 
mentionnant le délai de réclamation. 

Le réclamant ne doit pas justifier du paiement 
préalable de la taxe mais la réclamation ne dis-
pense pas de l'obligation de payer la taxe dans 
le délai prescrit.

Dit bezwaarschrift moet worden ingediend, op 
straffe van verval, binnen een termijn van drie 
maanden vanaf de derde werkdag die volgt op 
de datum van verzending van het kohieruittrek-
sel dat de bezwaartermijn vermeldt. 

De persoon die een bezwaar indient moet een 
vroegere betaling van de taks niet verantwoor-
den, maar het bezwaarschrift stelt hem niet vrij 
van de betaling van de taks binnen de voorge-
schreven termijn.

Extrait du registre aux Procès-verbaux du Conseil 
communal  

Remplacer le lien vers le scan de la décision de CC 
signée.

Décision de l'Autorité de tutelle le jj/mm/aa

Affichage le jj/mm/aa  + lieu 

Uittreksel uit het notulenboek van de Gemeenteraad

Remplacer le lien vers le scan de la décision de CC 
signée.

Besluit van de toezichthoudende autoriteit op 
dd/mm/jj

Bekijk op dd/mm/jj + plaats
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